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Remove the printer and other components from the box.

Remova a impressora e outros componentes da caixa.

Retirez l'imprimante et les autres composants de la boîte.

Nehmen Sie den Drucker und die anderen Komponenten aus der 
Verpackung.

Rimuovere la stampante e altri componenti dalla confezione.

Extraiga la impresora y los otros componentes de la caja.

Tag printeren og de andre dele ud af kassen.

Haal de printer en de andere onderdelen uit de doos.

Fjern skriveren og de andre komponentene fra boksen.

Poista tulostin ja muut osat pakkauksesta.

Ta ur skrivaren och övriga komponenter ur lådan.

Извлеките принтер и другие компоненты из коробки.

Wyjmij drukarkę i inne elementy z pudełka.

Vyjměte tiskárnu a ostatní součásti z krabice.

Αφαιρέστε τον εκτυπωτή και τα υπόλοιπα εξαρτήματα από την συσκευασία.

Vegye ki a nyomtatót és az egyéb tartozékokat a dobozból.

Scoateţi imprimanta şi celelalte componente din cutie.

Yazıcıyı ve diğer bileşenleri kutudan çıkarın.

Вийміть принтер та інші компоненти з коробки.

从包装箱中取出打印机和其他组件。

從包裝箱中取出印表機及其他元件。

상자에서 프린터와 기타 구성 요소를 꺼냅니다 .
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הוצא את המדפסת ואת הרכיבים האחרים מהקופסה. 

 �� ��زا�� ا������ وا������ت ا
��ى 	� ا����ة.
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When the printer is set up, allow clearance around it as shown.

Ao instalar a impressora, deixe um espaço ao redor dela, como mostrado.

Respectez les espaces indiqués ci-dessous pour mettre l'imprimante en place.

Lassen Sie beim Aufstellen des Druckers auf allen Seiten genügend Platz (siehe 
Abbildung).

Quando la stampante viene installata, rispettare le distanze riportate 
nell'illustrazione.

Al instalar la impresora, deje espacio libre a su alrededor tal como se muestra.

Sørg for at sætte printeren op i passende afstand til andre genstande som vist.

Zorg dat u ruimte vrijhoudt rondom de printer wanneer u deze installeert.

Når du har plassert skriveren, må du sørge for at det er klaring rundt den, 
som vist.

Jätä tulostimen ympärille vapaata tilaa kuvan mukaisesti.

När du installerar skrivaren, se till att det finns tillräckligt med utrymme kring 
den så som bilden visar.

При установке принтера необходимо оставить вокруг него свободное 
пространство, как показано на рисунке.

Podczas instalacji drukarki należy wokół niej zapewnić nieco wolnej przestrzeni 
(tak jak pokazano na rysunku).

Jakmile je tiskárna nastavena, ponechte okolo volný prostor (viz obrázek).

Όταν ο εκτυπωτής τοποθετηθεί, τα περιθώρια γύρω του πρέπει να 
αντιστοιχούν σε αυτά του σχεδιαγράμματος.

Ha a nyomtató beállítása kész, biztosítson elegendő helyet körülötte a képen 
látható módon.

La instalarea imprimantei lăsaţi spaţiu în vecinătatea acesteia, după cum este 
prezentat în imagine.

Yazıcıyı kurarken, etrafında şekilde gösterilen şekilde boşluk bırakın.

Коли принтер встановлено, доступи з усіх сторін мають бути такими, 
як на малюнку.

当设置打印机时，在它周围留出如图所示的空间。

安裝印表機時，請在它的周圍預留空間，如圖所示。

프린터가 설치되면 다음과 같이 청소하십시오 .
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1 304.8 mm (12.0 in.)

2 508 mm (20.0 in)

3 304.8 mm (12.0 in.)

4 304.8 mm (12.0 in.)

5 508 mm (20.0 in)

בעת התקנת המדפסת, הקפד להשאיר סביבה מרווח מספיק כפי שמוצג.
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Open the front door and upper side cover.

Abra a porta frontal e a tampa lateral superior.

Ouvrez la porte avant et le couvercle latéral supérieur.

Öffnen Sie die vordere und die obere seitliche Klappe.

Aprire lo sportello anteriore e il coperchio laterale superiore.

Abra la puerta frontal y la cubierta de la parte superior.

Åbn frontpanelet og topdækslet.

Open de voorklep en de bovenste zijklep.

Åpne frontdekselet og toppdekselet.

Avaa etuluukku ja ylempi sivuluukku.

Öppna framluckan och den övre luckan.

Откройте переднюю дверцу и верхнюю боковую крышку.

Otwórz przednie drzwiczki i unieś górną pokrywę.

Otevřete přední dvířka a horní kryt.

Ανοίξτε την μπροστινή θύρα και το επάνω κάλυμμα.

Nyissa ki az elülső ajtót és a felső oldalsó panelt.

Deschideţi uşa frontală şi capacul din partea superioară.

Ön kapağı ve üst yan kapağı açın.

Відкрийте передній відсік та верхню бокову кришку.

打开前部盖门和上部侧盖板。

打開前門和上層邊的蓋版。

전면 덮개와 상단 측면 덮개를 엽니다 .
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פתח את הדלת הקדמית ואת המכסה הצדדי העליון. 

	 ا������ي   . ���
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Open and then remove the side panel.

Abra e remova o painel lateral.

Ouvrez, puis retirez le panneau latéral.

Öffnen Sie das seitliche Fach und nehmen Sie es heraus.

Aprire e rimuovere il pannello laterale.

Abra y quite el panel lateral.

Åbn sidepanelet, og tag det af.

Open en verwijder het zijpaneel.

Åpne og fjern sidepanelet.

Avaa sivupaneeli ja irrota se.

Öppna och ta sedan bort sidopanelen.

Откройте и снимите боковую панель.

Otwórz, a następnie wyjmij panel boczny.

Otevřete boční panel a následně jej vyjměte.

Ανοίξτε και στη συνέχεια αφαιρέστε το πλαϊνό κάλυμμα.

Nyissa ki, majd távolítsa el az oldalsó panelt.

Deschideţi, apoi scoateţi panoul lateral.

Yan paneli açıp çıkarın.

Відкрийте та зніміть бокову панель.

打开然后移除侧面板。

打開然後移除旁邊的凹槽

측면 패널을 연 다음 제거합니다 .
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פתח והסר את הלוח הצדדי. 


	زا������   .  ��� ��
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Lift the cartridge latches and then remove the cartridges.

Levante as lingüetas do cartucho e remova os cartuchos.

Soulevez les loquets de la cartouche, puis retirez les cartouches.

Heben Sie Verriegelung für die Kassette an und nehmen Sie die 
Kassette heraus.

Sollevare i fermi della cartuccia e rimuovere le cartucce.

Levante los pestillos de los cartuchos y extraiga los cartuchos.

Løft låsene til tonerpatronerne, og tag tonerpatronerne ud.

Til de hendels van de cartridges omhoog en verwijder de cartridges.

Løft kassettholderne og fjern kassettene.

Nosta kasetin kiinnityssalvat ja irrota kasetti.

Lyft kassettspärrarna och ta sedan bort kassetten.

Поднимите фиксаторы картриджа, а затем удалите картриджи.

Unieś zatrzaski nabojów, a następnie wyjmij naboje.

Nadzdvihněte kazetové západky a poté vyjměte kazety.

Σηκώστε την ασφάλεια της κασέτας και στην συνέχεια αφαιρέστε τις κασέτες 
εκτύπωσης.

Emelje fel a kazettarögzítőket, majd távolítsa el a kazettákat.

Ridicaţi dispozitivele de blocare ale cartuşelor, apoi scoateţi cartuşele.

Kartuş mandallarını kaldırıp kartuşları çıkarın.

Підніміть затискачі картриджа, після чого вийміть картриджі.

抬起碳粉盒插销，然后移除碳粉盒。

掀開壓桿，然後取出裝釘匣。

카트리지 고정 장치를 올린 다음 카트리지를 제거합니다 .
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את תפסי המחסניות והסר את המחסניות.   הרם

 ار�� ا������� و��
 ��زا��	 ا�����ا���  . 
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Remove the red packing material.

Remova o material de embalagem vermelha.

Retirez l'emballage de couleur rouge.

Entfernen Sie das rote Verpackungsmaterial.

Rimuovere il materiale di imballaggio rosso.

Extraiga el material de embalaje rojo.

Fjern den røde emballage.

Verwijder het verpakkingsmateriaal.

Fjern det røde innpakningsmaterialet.

Poista punainen pakkausmateriaali.

Ta bort det röda förpackningsmaterialet.

Удалите красный упаковочный материал.

Zdejmij czerwone opakowanie.

Odstraňte červený balící materiál.

Αφαιρέστε το κόκκινο υλικό συσκευασίας.

Távolítsa el a piros csomagolóanyagot.

Îndepărtaţi materialul roşu utilizat la ambalare.

Kırmızı ambalaj malzemesini çıkarın.

Зніміть червоний пакувальний матеріал.

移除红色的包装材料。

移除紅色包裝材料。

빨간색 포장재를 제거합니다 .

6

הסר את חומר האריזה האדום.

 �� ��زا�� ��اد ا���
	� ا����اء.
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Remove the packing rods and clips.

Remova as hastes e os clipes da embalagem.

Retirez les différentes protections.

Entfernen Sie die Stäbe und Klammern.

Rimuovere i fermagli e le graffe dell'imballaggio.

Quite las barras de embalaje y los clips.

Fjern emballagestængerne og clipsene.

Verwijder de verpakkingsstaafjes- en clips.

Fjern pakkestavene og klipsene.

Irrota pakkaussauvat ja liittimet.

Ta bort förpackningslisterna och klämmorna.

Извлеките упаковочные стержни и зажимы.

Usuń wszystkie elementy opakowania.

Odstraňte ochranný obal a svorky.

Αφαιρέστε τους μοχλούς και τα κλιπ της συσκευασίας.

Távolítsa el a rögzítőpálcákat és kapcsokat.

Îndepărtaţi penele şi clemele utilizate la ambalare.

Ambalaj iplerini ve klipsleri çıkarın.

Зніміть пакувальні вкладки та кліпси.

移除包装杆和夹扣。

移除包裝條和迴紋針。

포장 막대와 클립을 제거합니다 .

7

הסר את המוטות והתפסים של האריזה. 


	 ا������.��
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